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Obecna ustanoveni

Tento dokument (dale jen ,Casovy harmonogram®)
stanovuje pravidla, jeZ musi osoba vedouci evidenci
Investinich  nastroji  uvefejfiovat  zplsobem
umozhiujicim dalkovy pfistup po dobu trvani vedeni
evidence, tzn. centralni evidenci cennych papirl, ve
smyslu ustanoveni § 92 Zakona o podnikani na
kapitalovém trhu a samostatnou evidenci investi¢nich
nastroji ve smyslu ustanoveni § 93 Zakona o
podnikani na kapitalovém trhu (,Evidence®), v
platném znéni (,ZPKT), a to za podminek
stanovenych ZPKT a vyhlaskou €. 58/2006 Sb., o
zpusobu vedeni samostatné evidence Investi¢nich
nastroji a evidence navazujici na samostatnou
evidenci Investi€nich nastroji, v platném znéni
(,Vyhlaska").

Pojmy s velkym pocate€nim pismenem uvedené
vtomto dokumentu maji vyznam stanoveny
v Obchodnich podminkach Max banka a.s. pro
obstarani koupé a prodeje investi¢nich nastroja.

Banka je pravnickou osobou, ktera vykonava ¢innosti
stanovené v licenci vydané CNB, a to poskytovani
bankovnich sluzeb dle § 1 odst. 1 a 3 zakona ¢.
21/1992 Sb., o bankach, ve znéni pozdg&jsich
predpisu, a poskytovani investi¢nich sluzeb dle § 4
odst. 2 pism. a), b), ¢), e), ah) a § 4 odst. 3 pism. a),
b), ¢), d), e) a f) ZPKT. Banka nemusi poskytovat
vSechny licencované Cinnosti v dany okamzik.

Banka je rovnéz osobou vedouci Evidenci
InvestiCnich nastroju. Banka ke dni vydani tohoto
Casového harmonogramu  zaji$tuje v radmci
poskytovani investi€nich sluzeb vedeni Evidence ve
smyslu § 12c ZPKT, resp. § 15 az § 22 Vyhlasky,
avSak nezajiStuje zadnou evidenci, jejiz vedeni neni
zakonem ulozeno ve smyslu § 10 Vyhlasky.

Organem vykonavajici dohled nad ¢innosti Banky je
Ceska narodni banka, Na Pfikopé 28, 115 03
Praha 1, tel.: 224 411 111, fax: 224 412 404, e-mail:
podatelna@cnb.cz
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General Provisions

This document (hereinafter “Timetable”) specifies the
rules a person administering an investment instrument
register must publish in a way allowing remote access for
the duration the register is being administered, i.e. a
central securities register in the sense of the provisions in
section 92 of the Act on Capital Market Undertakings and
an individual investment instrument register in the sense
of the provisions in section 93 of the Act on Capital Market
Undertakings (“Register”), as amended, under the
conditions set out by the (“ACMU”) and Decree No.
58/2006 Coll. on the manner of keeping separate records
of investment instruments and records based on separate
records of investment instruments, as amended
(“Decree”).

The capitalised terms in this document are taken to have
the meaning defined in the Terms and Conditions of Max
banka a.s. concerning the purchase and sale of
investment instruments.

The Bank is a legal person and carries out the activities
specified in its license issued by the CNB, namely
provision of banking services according to section 1 para.
1 and 3 of Act No. 21/1992 Coll.,, as subsequently
amended and providing investment services according to
section 4 para. 2 points a), b), ¢), e), and h) and section 4
para. 3 points. a), b), c), d), e) and f) of the ACMU. The
Bank is not required to provide all licensed activities at any
given time.

The Bank is also a person administering an Investment
Instrument Register. At the date of issue of this Timetable,
as part of its provision of investment services, the Bank
also maintains a Register in the sense of section 12(c) of
the ACMU, or sections 15 to 22 of the Decree, but does
not maintain any register not required by the law in the
sense of section 10 of the Decree.

The Supervisory Authority over the Bank’s activities is the
Czech National Bank, Na Prikopé 28, 115 03 Prague
1, phone: (+420) 224 411 111, fax: (+420) 224 412 404,
email: podatelna@cnb.cz

Timetable of daily operations

A/ for the purchase and sale of domestic
investment instruments

Ukon | Operation Termin/ Time
PFijem Pokynu ke zprostfedkovani sluzeb v evidenci investi¢nich nastroja / . )

. . L . . X 9:00 — 16:00
Reception of Instructions to provide investment instrument register services
PFijem Pokynu k nakupu, prodeiji &i pfevodu / . .

) ) 9:00 — 16:00
Reception of Instructions to buy, sell or transfer
Zru$eni podaného Pokynu Klientem / Cancellation of Instructions submitted by the ClientV | 9:00 — 16:00
Vyrozumeéni o uzavienych obchodech / Provision of information on closed trades T+22
Penézni a majetkové vyporadani realizovanych obchodu / T+22)
Monetary and property settlement of realized trades
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B/ pro obstarani koupé a prodeje
zahraniénich investi¢énich nastroju

B/ for the purchase and sale of foreign

investment instruments

Ukon |/ Operation

Termin/ Time

PFijem Pokynu ke zprostfedkovani sluzeb v evidenci investi€nich nastrojl /
Reception of Instructions to provide investment instrument register services

9:00 - 16:00

PFijem Pokynu k nakupu, prodeiji &i pfevodu /
Reception of Instructions to buy, sell or transfer

9:00 - 16:00

Zruseni podaného Pokynu Klientem / Cancellation of Instructions submitted by the ClientY | 9:00 — 16:00

Vyrozumeéni o uzavienych obchodech / Provision of information on closed trades T+2/T+3?

Penézni a majetkové vyporadani realizovanych obchod( / 2
) T+2/T+32

Monetary and property settlement of realized trades

Splatnost investi¢niho nastroje / Maturity date of investment instrument T+2

C/ pro obstarani koupé a prodeje cennych
papirt kolektivniho investovani

C/for the provision of purchase and sale of

collective investment securities

Ukon | Operation

Termin/ Time

PFijem Pokynu ke zprostfedkovani sluzeb v evidenci investi€nich nastrojl /
Reception of Instructions to provide investment instrument register services

dle pracovni doby
pobodek Banky / Bank
branch office hours

Zruseni podaného Pokynu Klientem / Cancellation of Instructions submitted by the Client nelze / not possible

Vyrozuméni o uzavifenych obchodech / Provision of information on closed trades

dle Prospektu /
according to Prospectus

Penézni a majetkové vyporadani realizovanych obchodt /

Monetary and property settlement of realized trades

dle Prospektu /
according to Prospectus

D/ ostatni ukony

D/ other operations

Ukon |/ Operation

Termin/ Time

Uzavieni komisionafské smlouvy o obstarani koupé a prodeje investi¢nich nastroja / dle pracovni doby
Entering into a Commission Agency Contract concerning the purchase and sale of pobodek Banky / Bank

investment instruments

branch office hours

Odblokovani penéznich prostfedk(l popf. vraceni zalohy za nerealizovany nakup /
Unblocking funds or return of down payments for unrealized purchases

T+1 do/before 11:00

Zablokovani penéznich prostfedkl popf. strzeni zalohy na nakup /

Blocking funds or deduction of down payment for a purchase

T pribézné / continuous

1)Zrudeni Pokynu Ize podat pouze v pripadé, Ze Pokyn jesté
nebyl zrealizovan.

2)Den T oznaduje den realizace obchodu, u cennych papir
kolektivniho investovani plati podminky uvedené v
Prospektu. V pripadé zahranicnich investi¢nich nastroji
rozhoduji o datu vypofadani pravidla konkrétniho trhu.

3. Zapisy do Evidence a u€inky jejich prevodu

3.1 Banka provadi zapisy do Evidence tak, aby udaje
zapsané Evidenci odpovidaly skute¢nému stavu.
Banka pfed provedenim zapisu ovéfi, zda je Pokyn
podan Klientem, &i jim zmocnénou osobou; tam, kde
provedeni nebo zplsob provedeni zapisu zavisi na
dalSich skuteCnostech, ovéfi, zda tyto skute€nosti
nastaly.

3.2 Zapis do navazujici evidence, ktery vyplyva ze

1) Cancellation of Instructions is only possible if the Instruction has
not yet been carried out.

2)T-day refers to the day the trade is carried out, for collective
investment securities this is subject to the conditions set out in
the Prospectus. In the case of foreign investment instruments,
the settlement date is decided by the rules of the relevant market.

3.1

Register entries and the effects of their transfer

The Bank makes entries into the Register in such a way
that the information in the Register always matches the
current state of affairs. Before making an entry into the
register, the Bank verifies whether the Instruction has
been submitted by the Client or a person authorized by
them; in cases where the entry itself or the means of
carrying out the entry depend on associated events having
occurred, verifies these have occurred.




zapisu provedeného na Ugtu Klienta, se provede bez
zbyteéného odkladu po provedeni zapisu na Uétu
Klienta, a to k pracovnimu dni, ke kterému doSlo k
zapisu na Uétu Klienta.

4. Opravachyb
4.1 Banka opravi chybu v Evidenci Banky

(i) na zakladé namitky majitele Uctu, emitenta,
ucCastnika, osoby, ktera vede centralni evidenci
zaknihovanych  cennych  papirQi, organizatora
regulovaného trhu, provozovatele mnohostranného
obchodniho systému nebo provozovatele
vyporadaciho systému, kterou uzna jako opravnénou;

(i) na zakladé pravomocného rozhodnuti soudu nebo
jiného organu;

(iii) z vlastniho podnétu; nebo

(iv) na zakladé opravy provedené v evidenci
Investi¢nich nastroju, kterou vede jina osoba, pokud o
opravu chyby byla touto osobou poZadana a
poZadavek uzna jako opravnény.

4.2 Banka provede opravu chyby ke dni, ke kterému chyba
vznikla, pokud ze zakona nebo rozhodnuti soudu &i
jiného organu nevyplyva néco jiného. Nelze-li tento
den urcit, provede se oprava chyby ke dni, ke kterému
byla zjisténa. Banka vede téz dokumentaci
opravenych chyb. Banka zaSle Klientovi, na jehoz
Uctu opravila chybu, vypis z jeho Uétu s odavodnénim
provedené zmény, a to neprodlené po opraveni
chyby. Banka bude spolupracovat s osobami
vedoucimi pfislusné jiné Evidence tak, aby doSlo k
odstranéni kazdé chyby v udajich obsaZenych v
Evidenci Banky v co nejkrat$i dobé.

5. Zavérecna a prechodna ustanoveni

5.1 Tento Casovy harmonogram nabyva platnosti a
ucinnosti dne 4. 6. 2018 a fidi se pravnim fadem
Ceské republiky. Tento Casovy harmonogram
nahrazuje predchozi ¢asovy harmonogram vydany
s ucinnosti od 29. 6. 2015.

52 Tento Casovy harmonogram bude zvefejnén na
internetové strance Banky. Jakoukoli zménu
Casového harmonogramu Banka bezodkladné
uverejni na internetové strance Banky s pfisluSnym
upozornénim ohledné okamziku nabyti ucinnosti
zmény. Pokyny fadné pfijaté pfed jakoukoliv takovou
zménou budou Bankou zpracovany podle stavajiciho
znéni Casového harmonogramu, nebude-li s
Klientem dohodnuto jinak.

3.2

4.2

5.1

5.2

Entry into separate registers following from entries in a
Client's Account shall be carried out without undue delay
after the initial entry in the Client’'s Account, on the working
day the entry to the Client's Account was made.

Correction of errors

The Bank shall fix errors in the Bank’s Register

(i) based on complaints from the account owner, issuer,
participant, person who maintains a central register of
dematerialised securities, regulated market operator, the
operator of a multilateral trading facility or the operator of
a settlement system, determined to be legitimate;

(i) based on the final judgement of a court or other
authority;

(iii) on its own initiative; or

(iv) based on corrections made to a register of
Investment Instruments maintained by another person, if
a correction of the error is requested by such a person and
the request determined to be legitimate.

The Bank shall correct the error with respect to the day it
occurred, unless otherwise obliged by law or the decision
of a court or other authority. If this day cannot be
determined, the error is corrected with respect to the day
it was discovered. The Bank also keeps documentation on
corrected errors. Immediately on correction of an error, the
Bank shall send the Client whose account the correction
occurred on an account statement giving reasons for the
change. The Bank shall cooperate with persons
maintaining other relevant Registers, so as to remove all
errors in data held by Bank’s Register as soon as possible.

Final and transitional provisions

This Timetable is valid and effective on 4 June 2018 and
is governed by the laws of the Czech Republic. This
Timetable replaces the previous Timetable issued and
taking effect on 29 June 2015.

This Timetable shall be published on the Bank’s website.
The Bank shall immediately publish any changes to the
Timetable on the Bank’s website, including an associated
warning concerning the date these changes will come into
force. Instructions already properly accepted before any
such change shall be processed by the Bank under the
existing Timetable, unless otherwise agreed with the
Client.



